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Samenvatting

In opdracht van het Dorenweerd College en InDifferent te Doorwerth is er gekeken naar de behoefte naar meer inclusiviteit in taal op school. In samenwerking met de school en InDifferent heb ik de ruimte gekregen om te bedenken hoe dat ingevuld kon worden.
Naast de samenkomsten en voorlichtingen van InDifferent binnen het Dorenweerd College en het huidige grammatica-aanbod bij het vak Nederlands op het Dorenweerd College zou een lessenserie over inclusiviteit binnen taal, met de nadruk op het inmiddels steeds groter groeiend begrip ‘genderneutrale voornaamwoorden’ passen binnen het thema, de schoolcultuur en de vraag naar voorlichting over dit onderwerp.

Het onderzoek en het product zijn tot stand gekomen door gericht onderzoek te doen naar waar de school -zowel leerlingen als onderwijzend personeel- behoefte aan heeft, wat er speelt in de wereld en de verschuiving van taal.
Voor de aanvulling van het grammaticaonderwijs en het ontwerpen van het product is onderzoek gedaan door middel van de volgende hoofdvraag te beantwoorden: 

“Aan welke ontwerpeisen moet een lessenserie over genderneutraal taalgebruik van voornaamwoorden bij het vak Nederlands in vwo 2 klassen van het Dorenweerd College  voldoen, zodat de leerlingen zich bewust worden van de maatschappelijke behoefte en het belang van het gebruik van genderneutrale voornaamwoorden?” 
 

Voor dit onderzoek is onderzoek in de praktijk en literatuur gedaan; hieruit zijn conclusies getrokken. Het uiteindelijke product is een korte lessenserie waarin kennis wordt gemaakt en geoefend wordt met genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands.
Dit product is in de praktijk uitgevoerd tijdens lessen Nederlands en bijeenkomsten van InDifferent. Op basis hiervan is een evaluatie geschreven en is er gekeken of de lessenserie bij heeft gedragen aan de bewustwording van de maatschappelijke behoefte en het belang van het gebruik van genderneutrale voornaamwoorden.
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H1 Inleiding

Dit beroepsproduct gaat over genderneutrale taal, en specifiek genderneutrale voornaamwoorden, dat  al lange tijd een hot topic. De laatste jaren en vooral de laatste tijd wordt er veel over geschreven en gediscussieerd. 
In de spreektaal en bij het Algemene Nederlandse Persbureau wordt er al gebruik gemaakt van de genderneutrale voornaamwoorden ‘hen/hun’ en ‘die/diens’ maar het is (nog) geen officieel taalgebruik en nog niet officieel opgenomen in de Nederlandse taal. Wél wordt het genoemd op de website van de Van Dale (Van Dale, 2021). 
Omdat er van alle kanten veel over geschreven en gesproken wordt, maar er eigenlijk nog niet zoveel bekend over is, wilde ik dit onderdeel introduceren in het onderwijs. Veel leerlingen zijn bekend met termen als ‘gender(neutraal)’ en ‘non-binair’, maar weten niet welke taal hierbij hoort. Het is iets dat speelt bij jongeren, de maatschappij én taal.


1.1  Context van de school in relatie tot de opdracht
Het beroepsproduct wordt uitgevoerd op het Dorenweerd College te Doorwerth. Het Dorenweerd is school voor mavo, havo en (tweetalig) vwo. Het is een kleine school in Doorwerth met maar ruim 1100 leerlingen, die overal uit de regio komen. Naast reguliere lessen biedt het Dorenweerd ook brede algemene vorming voor de leerlingen. Dit is terug te zien in bijvoorbeeld buitenroosterse activiteiten op het gebied van sport, cultuur, bèta en meer. Dit doet het Dorenweerd met het oog op cultuureducatie, burgerschap, internationalisering, stages en projecten (Dorenweerd, 2022). De missie en kernwaarden van het Dorenweerd zijn samen, passie, ambitie en veilig. Dit is terug te zien in de visie van de school: uitdagend onderwijs, focus op ontwikkeling en inspelen op verschillen dat centraal staat in dit beroepsproduct. 
De school werkt samen met InDifferent, een Arnhemse organisatie die ontstaan is op het Dorenweerd College. 
InDifferent is een Arnhemse organisatie die als doel heeft dat elke school een inclusieve plek is waar iedereen gelijk is, in veiligheid en vrijheid, ongeacht etniciteit en cultuur, gender, sekse en seksualiteit, emotionele, fysieke, mentale en sociale conditie (Dorenweerd, 2022).
Inmiddels is InDifferent door de jaren heen uitgegroeid (en wordt steeds groter) tot een grote organisatie die bestaat op veel scholen en samenwerkt met grote namen en sponsors in Arnhem en omstreken. InDifferent is voor en door jongeren, maar ook voor docenten, de schoolleiding en ouders. Daarnaast heeft het meerdere partnerschappen en werkt het samen met onder andere de gemeente Arnhem, burgemeester Marcouch, Cultuur Oost en bibliotheek en organisatie Rozet. Denk aan exposities, voorlichtingsbijeenkomsten en veel meer. 

Omdat InDifferent zo’n grote rol speelt in de schoolcultuur van het Dorenweerd, was de school ook direct enthousiast over mijn voorstel om mijn afstudeerproject over genderneutrale voornaamwoorden te doen. Op het Dorenweerd College was er vanuit leerlingen én InDifferent de behoefte voor inclusief taalonderwijs. Collega’s merkten dat het onderwerp genderneutraal taalgebruik speelt bij leerlingen en dat er behoefte is aan een Nederlandse variant voor de genderneutrale voornaamwoorden they/them (de genderneutrale voornaamwoorden in het Engels) en maakten dit kenbaar. 
Er wordt op school gesproken en onderwezen over non-binaire personen, maar niet over een aanspreekvorm voor hen. Dat is verwarrend. 
Naast genderneutraal taalgebruik in de lhbti+-gemeenschap hebben we in het Nederlands weinig genderneutraal taalgebruik. Met de hedendaagse veranderingen in de wereld en maatschappij hoort een verandering in taal ook. Er wordt over gesproken in de media en over geschreven in hoog aangeschreven kranten als de Trouw en Volkskrant. Het taalonderwijs blijft achter op dit gebied. Dit onderzoek sluit aan bij de schoolontwikkeling in vele opzichten en is belangrijk als innovatief deel van de grammatica voor het vak Nederlands. 


1.2  Formulering van de opdracht
De sectie Nederlands heeft samen met InDifferent mijn voorstel om als product een lessenserie te ontwikkelen over genderneutrale voornaamwoorden breed omarmd. 
Deze lessenserie kan in principe uiteindelijk in elke onderbouwklas gebruikt worden, maar de keuze is gemaakt om het product in vwo 2 klassen te introduceren. 
De keuze voor jaarlaag 2 is puur omdat leerlingen die beter geacclimatiseerd zijn op het voortgezet onderwijs en ze zich iets verder ontwikkeld hebben dan in de eerste klas. Ook hebben ze al kennis gemaakt met InDifferent in de eerste klas, waardoor ze meer achtergrond van het onderwerp zullen hebben dan als ze hier vanuit verschillende basisscholen naartoe komen. De keuze voor het niveau vwo is gemaakt op basis van het grammaticaonderwijs. Veel leerlingen hebben over het algemeen moeite met het onderdeel grammatica, en op het vwo zijn ze verder met woordsoorten en zinsontleding dan op lagere niveaus; vwo-leerlingen zullen de aanvullende lesstof beter kunnen verwerken, omdat een nieuw onderdeel geïntroduceerd wordt en dat dus ook moeilijker is. Na de ervaring met de vwo 2 klas zal er gekeken worden of het mogelijk is het product te verbreden naar andere niveaus en/of jaarlagen.

Het onderwerp van dit beroepsproduct 3 is bedacht door mijzelf en niet de school als opdrachtgever, maar samen met mijn begeleider (sectiegenoot Nederlands) heb ik de hoofdvraag geformuleerd.

Omdat dit onderwerp een erg nieuw taalkundig begrip is in de Nederlands taal, is het lastig om randvoorwaardelijke eisen te stellen waaraan het product moet voldoen. Het belangrijkste is dat het product voorzien zal worden van oefeningen voor vwo 2 klassen op referentieniveau 2F (BruutTaal, 2022). Het plan is om het product als lessenserie ook op andere scholen die aangesloten zijn bij InDifferent in de regio in te zetten als als voorlichting over genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands.


1.3 Effect van de opdracht
Aan de hand van deelvragen middels praktijkverkenning en literatuuronderzoek wordt een product ontwikkeld om bij te dragen aan de bewustwording van de maatschappelijke behoefte en het belang van genderneutrale voornaamwoorden.
Het beoogde effect van het product zal ook zijn: meer representatie en inclusie in de taal wat betreft genderneutraal taalgebruik in de vorm van voornaamwoorden en een meer open blik van leerlingen op de verandering van taal.   

H2 Verkennend onderzoek

2.1 Inleiding met hoofd- en deelvragen 
De hoofdvraag van het onderzoek voor beroepsproduct 3 luidt als volgt: 

“Aan welke ontwerpeisen moet een lessenserie over genderneutraal taalgebruik van voornaamwoorden bij het vak Nederlands in vwo 2 klassen van het Dorenweerd College  voldoen, zodat de leerlingen zich bewust worden van de maatschappelijke behoefte en het belang van het gebruik van genderneutrale voornaamwoorden?” 

Omdat het onderwerp ondanks de vele aandacht dat het krijgt nog niet overal even bekend is, zijn deelvragen geformuleerd gericht op verduidelijking van het onderwerp, het perspectief ten aanzien van andere talen en grammatica in het algemeen. Ook is er gepeild wat leerlingen en docenten al over het onderwerp weten en onderzocht wat de huidige situatie is betreft kennis over genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands. Bij het docentenperspectief is ook gekeken naar de mening van andere docenten Nederlands die niet werkzaam zijn op het Dorenweerd College, om een groter en algemener beeld te krijgen. Dit aangezien identiteit, jezelf zijn, inclusiviteit (waar dit onderwerp nauw mee samenhangt) een groot deel is van de schoolcultuur op het Dorenweerd College dankzij InDifferent, en dit niet op alle scholen vanzelfsprekend is. Daarom is interessant om de meningen van verschillende docenten op verschillende scholen naast elkaar te leggen.


De deelvragen in het literatuuronderzoek:

1. Wat zijn genderneutrale voornaamwoorden, wanneer worden ze gebruikt en hoe kan je ze toepassen?
2. Wat is het gebruikelijke proces van taalverschuiving en taalverandering in grammatica in de Nederlandse taal?
3. Hoe staat het met de huidige ontwikkeling van genderneutrale voornaamwoorden in de Nederlandse taal ten opzichte van andere talen? 
4. Waarom is genderneutraal taalgebruik relevant en noodzakelijk in het taalonderwijs in 2022?

De deelvragen in het praktijkonderzoek:

5. Wat is de mening van verschillende docenten Nederlands op willekeurige scholen over genderneutrale voornaamwoorden? 
6. Wat is de huidige kennis en houding en wat zijn de behoeftes van leerlingen uit de tweede klas en docenten Nederlands van vwo van het Dorenweerd College betreft genderneutrale voornaamwoorden?




2.2 Onderzoeksopzet /plan van aanpak en middelen 
Het is belangrijk om eerst het onderwerp goed in kaart te brengen. Daarom is er in het literatuuronderzoek allereerst gekeken naar wát genderneutrale voornaamwoorden zijn. Hiervoor zijn verschillende taalkundige internetbronnen gebruikt, een internetbron vanuit de lhbt-+-gemeenschap en het boek FAQ GENDER (Woelkens & De Vries, 2021).
Dat laatste is ook (deels) gebruikt om antwoord te geven op de vierde deelvraag.
Om het begrip te kunnen plaatsen in de context van het hedendaagse taalgebruik is er bij de tweede en derde deelvraag gekeken naar het taalkundig aspect. Hiervoor zijn naast verschillende internetbronnen, de boeken De Geschiedenis van het Nederlands (Van der Sijs, 2005) en Taal en Taalwetenschap (Baker, 2014) gebruikt. In deze boeken staan onder andere taalkundige processen zoals het veranderen van taal en de daarbij horende kenmerken beschreven.




	Aanpak 
	Benodigde middelen

	Literatuuronderzoek uitvoeren
	Internet, boeken, alle deelvragen duidelijk en concreet beantwoorden met actuele en betrouwbare bronnen

	Algemene vraag gericht aan docenten Nederlands in de gesloten groep op de Facebook pagina ‘Leraar Nederlands’ plaatsen
	Besloten Facebook pagina

	Docenten die reageren checken, persoonlijk benaderen en naar mening over onderwerp vragen
	Privéberichten op Messenger

	Enquête afnemen onder alle vwo 2 klassen en docenten Nederlands op het Dorenweerd College
	Andere docenten van andere klassen nemen deze ook af in hun klas

	Interview afnemen met twee docenten Nederlands en resulaten analyseren
	Mondeling, aantekeningen maken

	Resultaten verwerken en conclusie schrijven
	Aan de hand van de verkenning




De praktijkverkenning bestaat uit deelvraag 5 en 6. 
Voor deelvraag 5, Wat is de mening van verschillende docenten Nederlands op willekeurige scholen over genderneutrale voornaamwoorden?, worden de meetinstrumenten interview en enquête gebruikt. Voor deelvraag 6, Wat is de huidige kennis en houding en wat zijn de behoeftes van leerlingen uit de tweede klas en docenten Nederlands van vwo van het Dorenweerd College betreft genderneutrale voornaamwoorden?, wordt het meetinstrument enquête voor leerlingen en docenten gebruikt, met een aanvullend interview met twee docenten. 
De enquêtes zijn afgenomen in alle drie de vwo 2 klassen op het Dorenweerd College. 

Er is gekozen om in alle vwo 2 klassen enquêtes af te nemen, om een zo accuraat mogelijk beeld te krijgen van de algemene kennis en behoefte van leerlingen van dat specifieke niveau in dat specifieke leerjaar in kaart te brengen. 
Daarnaast is exact dezelfde enquête afgenomen onder alle (dus zowel onder- als bovenbouw) docenten Nederlands op het Dorenweerd College om in kaart te brengen wat de kennis en behoefte zijn van deze lesgevenden op de school. De vragen in de enquête zijn toegevoegd in bijlage 3A.

De enquête is zo gemaakt dat kan na de eerste vraag meteen een richting wordt gekozen voor de volgende vragen. Nadat vraag 1 beantwoord is, wordt de persoon die de enquête invult meteen doorverwezen naar sectie 3 of sectie 4. Zo kunnen de vragen specifieker zijn en de resultaten concreter. Het heeft geen zin om meerdere vragen over genderneutraal taalgebruik te stellen als de invullende personen überhaupt nog nooit van het begrip heeft gehoord. Daarnaast kan er zo ook gekeken worden of er onderscheid zit in de vraag in de behoefte en het belang tussen de groep die er wel eerder van heeft gehoord en de groep die het begrip niet kent. 
De vragen in de enquête zijn op 2F niveau zodat de vragen begrijpbaar voor de leerlingen zijn. Dit is uiteraard belangrijk om betrouwbare en valide resultaten te verkrijgen (Van der Donk & Van Lanen, 2020). De enquête bestaat uit zowel open als gesloten (ja/nee en meerkeuze)vragen. De gesloten vragen zijn gemaakt om de resultaten van makkelijk te analyseren. De open vragen geven de leerlingen en docenten de kans om zo concreet hun eigen mening te geven. De vragen zijn wel zo geformuleerd dat de vraag afgebakend genoeg is zonder sturend naar een richting te zijn, zodat de leerlingen en docenten zo beknopt mogelijk antwoord kunnen geven en ze ook exact weten wat er van ze gevraagd wordt. Zo kan gemeten worden wat belangrijk is en wat er onderzocht wordt, wat de resultaten betrouwbaar en valide maken (Van der Donk & Van Lanen, 2020).
Leerlingen en docenten vullen de enquête anoniem in, zodat ze zich vrijer kunnen voelen om zich volledig uit te spreken hierover. Dit verhoogt de betrouwbaarheid en valideit van het onderzoek (Van der Donk & Van Lanen, 2020).
Daarnaast wordt de privacy ook gewaarborgd, want het is irrelevant om te weten welke leerlingen en welke docenten welke mening hebben.

De  interviews met docenten uit de sectie Nederlands zijn bedoeld als aanvulling op de enquête en bepaalde antwoorden te concretiseren. De interviewvragen zijn te vinden in bijlage 3A en de geordende gegevens van het interview, de transcriptie is te vinden in bijlage 3B. Tijdens dit interview kan er dieper en specifieker ingegaan worden op vragen in de enquête en kunnen docenten hun mening verder toelichten (Van der Donk & Van Lanen, 2020). Door docenten Nederlands op het Dorenweerd College het woord te geven, kunnen ze aangeven hoe zij kijken naar de taalverschuiving en taalverandering en wat/of de school voor rolt speelt in het meegaan hierin. Dit is van belang omdat het product voor de school wordt gemaakt, dus de behoefte en het belang van de docenten speelt ook zeker een rol. De antwoorden die zullen direct en indirect bijdragen aan de vorm van het uiteindelijke product, en dus ook aan het beantwoorden van de hoofdvraag van het onderzoek. Om dit zo goed mogelijk uit te voeren en dit resultaat te verkrijgen moeten de vragen gericht gesteld worden (Van der Donk & Van Lanen, 2020). Voor het interview heb ik gekozen voor twee docenten Nederlands in de onderbouw van vwo. Aangezien dit onderwerp nieuw en nog niet bij iedereen bekend is, is het niet zeker dat de resultaten van het interview bij beide collegae hetzelfde zijn. 
Voor betrouwbaar en valide onderzoek is het van belang dat bij meerdere respondenten geacht wordt gelijkwaardige antwoorden en resultaten te krijgen bij herhaling van onderzoek - in dit geval de interviewvragen (Van der Donk & Van Lanen, 2020). 
De eerste docent is een collega die ook lesgeeft aan vwo 2. Ik heb voor deze persoon gekozen omdat we in dezelfde jaarlaag en op hetzelfde niveau lesgeven. Diegene is tevens de coördinator van vwo 2, wat inhoudt dat zij de studiewijzers, - planningen en toetsen maakt en coördineert wat we onderwijzen in vwo 2. De tweede docent die geïnterviewd wordt is een collega Nederlands uit de onderbouw en tevens afdelingsleider van de brugklassen. Zij heeft veel te maken met verschillende leerlingen van alle niveaus uit voornamelijk leerjaar 1, dus het is interessant andere perspectieven te krijgen van verschillende docenten op dezelfde school. De resultaten hiervan zijn met elkaar vergeleken en er is een conclusie uit getrokken in paragraaf 2.4.2, onder Resultaten interview Nederlands docenten.
De antwoorden uit de enquêtes (bijlage 2A en 2B) en interviews (bijlage 3A/B) zijn geordend in diagrammen en een horizontale vergelijking. Deze zijn vervolgens naast elkaar gelegd en vergeleken. 

2.3 Resultaten literatuurverkenning 
In het literatuuronderzoek zijn de volgende deelvragen beantwoord: 
1. Wat zijn genderneutrale voornaamwoorden, wanneer worden ze gebruikt en hoe  kan je ze toepassen?  2. Wat is het gebruikelijke proces van taalverschuiving en taalverandering in grammatica in de Nederlandse taal? 
 3. Hoe staat het met de huidige ontwikkeling van genderneutrale voornaamwoorden in de Nederlandse taal ten opzichte van andere talen en 4. Waarom is genderneutraal taalgebruik relevant en noodzakelijk in het taalonderwijs in 
2022? 

1. Wat zijn genderneutrale voornaamwoorden, wanneer worden ze gebruikt en hoe  kan je ze toepassen?
Veel woorden in de Nederlands taal zijn heel binair. Vooral als er naar personen verwezen wordt, kent het Nederlands alleen hij/hem en zij/haar. Al jaren strijden taalactivisten in verschillende landen voor de invoering van een neutraal voornaamwoord ter vervanging van hij en zij (Onze Taal, 2020). Een genderneutraal voornaamwoord is niet alleen bedacht om uitkomst te bieden als je niet weet of je naar een man of vrouw verwijst; steeds vaker is de keuze tussen hij en zij ongewenst. Een steeds groter wordende groep mensen identificeert zich niet als man of vrouw. Zij gebruiken dus ook geen mannelijke of vrouwelijke voornaamwoorden, en wijzen het binaire systeem met twee geslachtscategorieën af (Onze Taal, 2020).  

‘Verkiezing van het non-binaire voornaamwoord’. Terug in 2016 hield Transgender Info een verkiezing om een genderneutraal voornaamwoord te bepalen. Transgenderinfo is een initiatief van Transgender Netwerk Nederland (hierna TNN genoemd) en wordt mede mogelijk gemaakt door het ministerie van Onderwijs, Cultuur en Wetenschap.
Zij schreven: “taal is een noodzakelijkheid om erkenning te krijgen” (TNN, 2016).
In datzelfde jaar heeft de transgemeenschap gekozen voor de genderneutrale voornaamwoorden hen/hun (OneWorld, 2020). Sindsdien worden naast hen/hun tegenwoordig ook vaak de voornaamwoorden die/diens gebruikt.

In 2019 schreef TNN het artikel Hoe gebruik je genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands? Een praktische uitleg met voorbeelden en tips voor een zine. Hierin staat duidelijk uitgelegd wat voornaamwoorden zijn: aanspreekvormen. Meestal zijn die verbonden aan iemands genderidentiteit. Er zijn verschillende redenen waarom mensen genderneutrale voornaamwoorden zouden willen gebruiken. Het Nederlands kende tot voor kort geen aparte voornaamwoorden voor non-binaire personen. Naar mannen werd met hij/hem verwezen, naar vrouwen met zij/haar. Als het niet duidelijk is naar wie je verwijst, werden mensen voornamelijk omschreven met die persoon of diegene.
Sinds een paar jaar worden ook de genderneutrale voornaamwoorden hen/hun en die/diens in het Nederlands gebruikt. Hoewel dit (nog) niet officieel vastgelegd is in de Nederlandse taal, wordt het wel steeds vaker gebruikt. Vanaf 2020 komt dit onderwerp ook al meer dan eens voor in de media.
Zo schrijft de BNN VARA in 2019 al hoe je genderneutrale voornaamwoorden gebruikt, vraagt de Volkskrant zich in 2020 waarom genderneutrale voornaamwoorden nog geen gemeengoed is terwijl de Trouw zich afvraagt of Nederland wel klaar is voor het genderneutrale ‘hen’. Daarna schrijft het NRC in 2021 een artikel hoe je iemand aanduidt die geen hij of zij is en over non-binaire taalvondsten, en verschenen er nog meerdere artikelen en opiniestukken in de Volkskrant in 2021. 
Op 3 juni in datzelfde jaar is er een grote stap gezet richting de erkenning van genderneutrale voornaamwoorden in de mainstream media in Nederland: het ANP (Algemeen Nederlands Persbureau) geeft aan hen/hun en die/diens te willen gebruiken voor personen die aangeven deze voornaamwoorden te prefereren (RTL Nieuws, 2021).
Het ANP is een persbureau dat een groot deel van de Nederlandse journalistiek nieuwsberichten, fotografie en radiobulletins levert. Met deze aanpassing gaat het persbureau ‘mee met de maatschappelijke veranderingen’, volgens hoofdredacteur Freek Staps (RTL Nieuws, 2021).

Vanaf 12 juni 2021 staat op de site van de Van Dale een artikel over genderneutrale voornaamwoorden. Hierin wordt de vraag gesteld ‘Welk genderneutraal persoonlijk voornaamwoord gebruik je?’ en wordt er antwoord en uitleg gegeven. Aan het eind van het artikel staan nog een aantal voorbeelden. 
De uitleg is als volgt (Van Dale, 2021):

“Het Nederlands kende tot voor kort geen aparte voornaamwoorden voor non-binaire personen. Naar een man verwees je met hij en hem, naar een vrouw met zij/ze of haar. Wil je het gender in het midden laten, dan kun je een omschrijving gebruiken: 'die persoon' of 'diegene'.
Sinds een paar jaar worden ook speciale genderneutrale voornaamwoorden gebruikt. Voor de onderwerpsvorm en de voorwerpsvorm is dat hen of die, terwijl je als bezittelijk voornaamwoord hun of diens kunt gebruiken.”

Een aantal voorbeelden die gegeven worden ter verduidelijking en hoe deze voornaamwoorden gebruikt dienen te worden:

Kim is niet thuis; ik zag hen net lopen in de stad.
Kim zit op hun kamer.
Kim zit op diens kamer.
2. Wat is het gebruikelijke proces van taalverschuiving en taalverandering in grammatica in de Nederlandse taal? 
Een belangrijke factor waarom taal verandert is standaardisering: het vastleggen van een uniforme standaardtaal die iedereen kan begrijpen en gebruiken. Zo’n standaardtaal heeft een belangrijke functie, het kan namelijk op alle domeinen van het maatschappelijk leven worden gebruikt (Van der Sijs, 2019). 
De standaardtaal wordt vastgelegd in woordenboeken, spellingsgoeden en grammatica’s, en uitgedragen en onderwezen in het onderwijs. Kinderen leren welke taalverschijnselen correct zijn, wat de spellingsregels zijn en hoe ze moeten spreken en schrijven. Kortom: kinderen leren de taalnorm. De taalwerkelijkheid van kinderen kan anderzijds heel anders zijn. Zij horen om zich heen, bijvoorbeeld thuis, bij vrienden, op straat, op televisie en op sociale media ander taalgebruik dan dat ze leren op school. De taalnormen kunnen op die manier botsen met de taalwerkelijkheid en het taalgevoel (Van der Sijs, 2019).

Als er gekeken wordt naar taalveranderingen in woordenschat, kunnen die heel snel gaan en zijn veranderingen modegevoelig. Veel nieuwe woorden komen er elk jaar bij. De woordenschat van een levende taal verandert continu doordat woorden vanuit andere talen worden geleend, maar ook regelmatig met elkaar gecombineerd worden en opnieuw gecreëerd worden door middel van nieuwvorming (Van der Sijs, 2005).
Taalverandering op vrijwel elk ander onderdeel behalve woordenschat gaat juist in hele kleine stapjes en kan letterlijk eeuwen duren. Dit is zo omdat taal begrijpelijk moet blijven voor de meerdere generaties tegelijkertijd (Van der Sijs, 2019).
Wanneer taal verandert, wordt dit vaak als een negatief iets gezien: men vat dit op als taalverarming of taalverloedering. Dat kan meteen ontkracht worden, want taal is een natuurlijk verschijnsel dat leeft: de kracht van taal is juist dat het altijd meegroeit en bruikbaar blijft (Van der Sijs, 2019). Levende talen veranderen altijd. Zolang er taalvariatie is, is er taalverandering. De enige taal die niet verandert, is een dode taal.
Taalverandering is een ontzettend groot begrip wat niet zomaar in één deelvraag uit te leggen is. Om het literatuuronderzoek zo bondig maar inhoudelijk waardevol mogelijk te houden wat betreft dit onderwerp, wordt in deze deelvraag taalverandering onderverdeeld in twee categorieën: interne taalverandering en externe taalverandering. Deze twee vormen hebben niet expliciet met taalverandering in de grammatica te maken, maar wel in verandering in (de Nederlandse) taal in het algemeen. Om deze deelvraag zo goed mogelijk te beantwoorden wordt er alleen gefocust op het begrip externe taalverandering, omdat dit relevant is bij het onderwerp genderneutrale voornaamwoorden en grammaticale rollen.
Externe redenen voor taalverandering zijn dat veranderingen in de maatschappij, het dagelijks leven, het geestelijk leven, de wetenschap en techniek maken dat er een voortdurende behoefte is om taal verder uit te breiden (Van der Sijs, 2019).
Die externe factoren kunnen ook politieke en culturele invloeden hebben. In het geval van de opkomst van genderneutrale voornaamwoorden kan er gesteld worden dat de taal zich aanpast aan de maatschappelijke behoefte van de mensen. Aangezien een steeds groter groeiende groep zich anders dan man of vrouw identificeert is er een behoefte tot taalkundige erkenning. Veel andere talen buiten het Nederlands zijn ook al verder in dit proces om genderneutraal taalgebruik toegankelijker te maken, maar Nederland blijft nog een beetje achter. In 2020 publiceerde de Trouw een stuk waarin taalkundigen sceptisch op het genderneutrale hen reageerden, maar geven wel aan dat het Nederlands wel toe is aan een gender-update.

3. Hoe staat het met de huidige ontwikkeling van genderneutrale voornaamwoorden in de Nederlandse taal ten opzichte van andere talen?
Zoals in het antwoord op de eerste deelvraag beschreven werd, zijn er ondanks vele onderzoeken, artikelen, opiniestukken en het regelmatig gebruik van bepaalde voornaamwoorden, officieel nog steeds geen genderneutrale voornaamwoorden in de Nederlandse taal opgenomen. 
Bij het onderwerp is er nog altijd veel weerstand te proeven (Coornstra, 2021). Elk jaar wordt de Nederlands taal honderden nieuwe woorden rijker, maar taalverandering binnen grammaticale rollen en het ontstaan van nieuwe woordsoorten kan normaliter wel decennia of eeuwen duren, in tegenstelling tot het tempo waarin het nu gaat (Van der Sijs, 2005).

Door de jaren heen hebben verschillende taalkundigen voorstellen voor genderneutrale voornaamwoorden de wereld in geholpen. Zo pleitte Marc van Oostendorp in zijn artikel Weg met hij, leve zij (Neerlandistiek, 2021) voor het neutraliseren en veralgemenisering van zij óf voor het neologisme vij , terwijl Sterre Leufkens en Marten van der Meulen achter het nieuwe voornaamwoord hin stonden (Coornstra, 2021).
Toch zijn er meerdere redenen waarom deze ‘neo-voornaamwoorden’ niet worden gebruikt. Er zijn meerdere criteria voor goed algemeen gebruik ervan. De belangrijkste zijn:
- de non-binaire gemeenschap moet zich goed voelen bij het gebruik van de woorden, zij zullen deze voornamelijk gebruiken;
- andere, cisgender hetero personen moeten het woord ook ‘kunnen gebruiken’, anders heeft het geen kans van slagen.
Een woord als xij zal minder snel slagen, omdat er weinig woorden in het Nederlands zijn die met een ‘x’ beginnen en het fonologisch daarom een stap te ver is (Coornstra, 2021).
Na vele mislukte pogingen om nieuwe voornaamwoorden te introduceren, zijn hen/hun en die/diens inmiddels al flink ingeburgerd in het Nederlands. Vooral nu ook de Van Dale hier sinds 2021 naar verwijst op hun website en het ANP in datzelfde jaar ook aangaf deze voornaamwoorden te gebruiken in een groot gedeelte van Nederlandse journalistiek is het toegankelijker en zichtbaarder en gebruikelijk(er) geworden om hen/hun en die/diens te gebruiken (RTL Nieuws, 2021). 
Voor veel Nederlanders klinkt ‘hen heeft het boek’ of ‘dat is hun boek’ (in derde persoon enkelvoud) nog niet helemaal als standaardtaal, maar in andere talen is het inmiddels al wel standaardtaal geworden (Taalcentrum VU, z.d.). 

Om genderneutraal taalgebruik, specifiek genderneutrale voornaamwoorden met andere Germaanse talen te vergelijken is het  allereerst belangrijk om te weten welke talen in de Germaanse taalfamilie zitten. Het Nederlands valt onder het West-Germaans, samen met het Engels, Duits en Frans. Daarom wordt er in deze deelvraag onderzoek gedaan naar de voortgang van genderneutraal taalgebruik in deze talen. Hoewel het Zweeds in een andere tak van de taalboom (namelijk het Noord-Germaans) staat, zal er wel naar verwezen worden aangezien Zweden sinds 2020 officieel genderneutrale voornaamwoorden in de Zweedse taal heeft opgenomen.  






Hieronder, in figuur 1 is een stamboom van de Germaanse talen weergegeven. Deze afbeelding komt uit het boek Historische taalkunde (Van Bree, 1996).
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Figuur 1

Sinds 2017 heeft Duitsland het derde geslacht officieel erkend. Op de website van het Duitsland Instituut schrijft Daiber (2021) dat het Constitutioneel Hof in Duitsland heeft bepaald dat ‘de overheid een mens niet kan dwingen zich tot het mannelijk of vrouwelijk geslacht te bekennen als dit niet met iemand gevoel van seksuele identiteit strookt’.
In de praktijk heeft dit gevolgd tot de toevoeging van de optie ‘divers’, wat hiervoor ‘zonder gegevens’ was. Deze benadering wordt neuralisation genoemd, omdat die ervoor wilt zorgen dat niemand zich in een specifieke categorie hoeft te plaatsen als dat niet van toepassing is (Daiber, 2021). De Duitse taal loopt wat dat betreft nog wel achter, aangezien er nog geen taalkundige oplossing of optie is voor het derde geslacht. Volgens Daiber moet men op de productiviteit van de taal vertrouwen en de aansturende kracht van maatschappelijke veranderingen vertrouwen (2021). 

In het Engels worden de genderneutrale voornaamwoorden they/them steeds vaker gebruikt. Dit is niet recent pas officieel opgenomen in de Engelse taal; het is nooit anders geweest dan dat deze in het Engels zo werden gebruikt. Hoewel deze voornaamwoorden de afgelopen decennia voornamelijk voor het meervoud gebruikt werden, wordt they/them al gebruikt om naar het enkelvoud te verwezen sinds het begin van de veertiende eeuw. In het Engels wordt het singular they/them genoemd, en is het dus letterlijk al eeuwen oud. In 2015 werd het enkelvoudig gebruik van they verkozen tot genderneutraal woord van het jaar door The American Dialect Society (Drijver, 2019).    

In Frankrijk raast al enige tijd de discussie over genderneutrale voornaamwoorden. Sinds 2021 heeft de Le Petit Robert, de Franse versie van de Van Dale, het genderneutrale voornaamwoord iel toegevoegd aan het online woordenboek. Iel is een samentrekking van il (hij) en elle (zij). Door een derde optie toe te voegen, is de mogelijkheid om ermee te verwijzen wel, maar daar houdt het ook bij op. Genderneutraal werkt namelijk niet in het Frans, aangezien Romaanse talen maar twee woordgeslachten kennen (mannelijk en vrouwelijk) in tegenstelling tot het Nederlands, Duits en Engels (Trouw, 2021). 

Zo kun je wel het genderneutrale voornaamwoord iel gebruiken, maar moet er alsnog een keuze in geslacht gemaakt worden als je in diezelfde zin praat over bijvoorbeeld bijvoeglijk naamwoorden. Gebruik je bij bijvoorbeeld iel het woord belle, (vrouwelijk) of beau (mannelijk)? Om het probleem van de keuze in geslacht te omzeilen, wordt daarom vaak vaak beide woordgeslachten gebruikt. De Franse president Macron gebruikt in zijn toespraken altijd beide vormen als hij landgenoten toespreekt: “Françaises en Français, mes chers compatriotes” (Françaises en Fransozen, beste landgenoten) en “celles et ceux” (beide vormen van diegene). Dit is een optie om de ongelijk tussen de twee woordgeslachten te verkleinen, maar is dit geen oplossing voor mensen die zich met geen van beide identificeren - er is geen derde optie hierin (Trouw, 2021).    

Hoewel het Zweeds een Noord-Germaanse taal is en dus niet behoort tot dezelfde West-Germaanse tak in de taalboom waar ook het Nederlands onder valt, is dit wel de meest interessante om te benoemen.
Sinds enkele jaren heeft Zweden het genderneutrale voornaamwoord hen officieel ingevoerd als alternatief voor hij of zij, schrijft Grezel voor Onze Taal (2020). Het woord wordt gebruikt als derde persoon enkelvoud. Met de invoering van het woord is Zweden het eerste land in de (West-)Europese taalfamilie die een verandering in de grammatica betreft voornaamwoorden officieel invoert (Grezel, 2020).
Hen is niet een ‘normaal’ neologisme. In het Zweeds zijn de worden voor hij ‘han’ en zij ‘hon’. De Zweedse overheid is heeft bewust dit nieuwe voornaamwoord geïntroduceerd. Woordsoorten als zelfstandig naamwoorden, bijvoeglijk naamwoorden en werkwoorden zijn eindeloos uit te breiden, want dat zijn woordsoorten in open klassen. Voornaamwoorden zijn echter van gesloten klasse, wat betekent dat ze beperkt zijn in aantal en niet uit te breiden zijn. Zweden heeft ervoor gekozen dit tóch te doen met de introductie van een derde optie, het genderneutrale voornaamwoord hen. Ondanks dat het sinds kort pas officieel ingevoerd is, heeft de invoering al wel een lange geschiedenis. 
Die geschiedenis gaat terug naar de jaren zestig, waar de Zweedse taalkundige Rolf Dunås pleitte voor een genderneutraal voornaamwoord. Hij werd hierbij geïnspireerd door het Fins; in de Finse taal wordt geen onderscheid gemaakt tussen geslachten, omdat Fins een genderneutrale taal is. In figuur 1 is te zien dat Fins niet in de stamboom valt onder een van de verdelingen van de Germaanse taal, omdat Fins daar niet toebehoort. Het Fins valt ook niet onder het Oergermaans, en zelfs niet eens onder het Indo-Europees, maar onder het Oeralisch (Baker, 2013). Vandaar dat het qua vorm en grammatica erg afwijkt van alle andere talen in de taalboom in figuur 1, waaronder ook het Zweeds.
Ondanks Dunås’ pleidooi over genderneutrale voornaamwoorden met het oog op het Fins, werd hij niet gehoord en vond destijds weinig weerklank (Grezel, 2020). 
Pas in 2012, toen auteur Jesper Lundqvist het kinderprentenboek Kivi & Monsterhund uitbracht ontstond er een publiek debat over genderneutraal taalgebruik. Lundqvist wilde met dit boek namelijk ‘gendernormdoorbrekend’ zijn, en gebruikte daarom consequent het voornaamwoord hen in plaats van han of hon. Ook andere gendergebonden woorden zoals mama en papa, broer en zus liet Lundqvist weg uit het verhaal. In plaats van deze woorden maakte hij de (vrij vertaalde) contaminaties mapa en brus (Grezel, 2020).
Zweden staat bekend als een land waarbij de overheid gelijke rechten en emancipatie in een hoog vaandel heeft, maar ook waar genderneutraliteit erg doorbakken zit. De invoering van de genderneutrale voornaamwoorden kwam dus niet als een grote verrassing, hoewel niet alle Zweden daar even blij mee waren (Grezel, 2020). Toch blijkt dat het gebruik van hen al erg ingeburgerd is en het woord al vloeiend in de Zweedse vocabulaire binnen is gestroomd. 4. Waarom is genderneutraal taalgebruik relevant en noodzakelijk in het taalonderwijs in 2022?
Om antwoord te geven op de vraag waarom genderneutraal taalgebruik relevant en noodzakelijk in het taalonderwijs is, moet eerst gekeken worden waarom het überhaupt relevant is in het algemeen. Dit is wat het Europese Parlement in de richtlijnen voor genderneutraal taalgebruik in het Europees Parlement erover zegt:

“Genderneutraal of genderinclusief taalgebruik is niet enkel een kwestie van politieke
correctheid. Taal heeft namelijk een grote invloed op de houding, het gedrag en de
opvattingen van mensen.
Al sinds de jaren 80 wordt gestreefd naar een genderneutraal/gendergelijk/niet-seksistisch
taalgebruik, teneinde geen van de genders te bevoordelen en gendergerelateerde
vooroordelen weg te nemen” (blz 3).

Dit kan toegepast worden op elke taalgebruikssituatie, en hoeft natuurlijk niet alleen te gelden voor taalgebruik in het Europees Parlement. Het kan gezien worden als een vooruitstrevend doel voor taalgebruik in het algemeen.
In 2008 was het Europese Parlement een van de eerste internationale organisaties die meertalige richtsnoeren voor genderneutraal taalgebruik vast had gesteld. In 2018 heeft het Europees Parlement nieuwe richtsnoeren vastgesteld en gevraagd deze te actualiseren en alle talen praktisch advies te geven over inclusiviteit in taal en het gebruik ervan met betrekking tot genderneutraliteit (Papadimoulis, 2018).
Hierin zijn taalkundige en culturele ontwikkelingen te weerspiegelen op het niveau omtrent gendergelijkheid en diversiteit.
Zoals in het citaat te lezen is, wordt er al sinds de jaren tachtig gestreefd naar genderneutraal taalgebruik. Anno 2022 is het in het Nederlands nog steeds niet officieel ingevoerd of erkent, hoewel het relevanter en actueler is dan ooit waarbij het gebruik van genderneutraal taalgebruik ook toeneemt.

Het erkennen van de verandering van taal en de behoefte van het belang van de maatschappij om niet onderdrukt te worden in gendernormen in taal, begint in het onderwijs.
Op veel scholen wordt er al gewerkt aan genderneutraliteit en inclusiviteit. Zo hebben veel scholen in Nederland bijvoorbeeld een genderneutraal toilet en/of een GSA: Gender and Sexuality Alliance, eerder bekend als Gay Straight Alliance (Woelkens & De Vries, 2021). 
Er wordt hard aan de weg getimmerd, maar taal blijft op dit gebied achterlopen. Waarom?
Door te onderwijzen over deze kwestie wordt het bespreekbaarder gemaakt en worden leerlingen bekend met het taalgebruik. 
Mensen worden van alle kanten geconfronteerd met het begrip genderneutraal (taalgebruik): in het nieuws, in literatuur en films, op sociale media. Doch blijft taalonderwijs over dit onderwerp achter. Om terug te komen op wat Papadimoulis in het voorwoord van de richtlijnen van het Europees Parlement schreef; taal heeft een grote invloed op de houding, het gedrag en de opvatting van mensen.
School is een belangrijke socialisator en is speelt een groot onderdeel in het dagelijks leven van leerlingen, waar leerlingen hun identiteit ontwikkelen (Van der Wal & De Wilde, 2014). Daarom is het belangrijk dat ook het onderdeel genderneutraal taalgebruik terugkomt in het (taal)onderwijs op scholen.


De vraag die je daarbij kan stellen is: hoe kan bewustwording en gebruik van genderneutrale voornaamwoorden bevorderd worden bij leerlingen?
De schoolcultuur, en specifiek gefocust op InDifferent, kan gekoppeld worden aan de cognitieve structuur, representatiesysteem genoemd door Bruner. Hierin stelt hij de mens in staat de hem omringende wereld te begrijpen. De aard van de informatie, de kwaliteit van representatiesysteem en de daarmee samenhangende wijzen van leren bepalen in belangrijke mate hoe de informatie getransformeerd wordt in kennis (Van der Veen & Van der Wal, 2012). Dat is namelijk wat er gebeurt tijdens de bijeenkomsten van InDifferent; er is altijd een ‘nieuw onderdeel’ waar over gepraat en over geleerd wordt op de beschreven manier van Bruner. Leerlingen zijn echt gefocust op het zelf leren, maar in dit proces zijn er wel altijd één of meerdere docenten/begeleiders aanwezig om een sturende rol spelen.
Het rekening willen houden met de cognitieve structuur is een mooi onderdeel dat al veel bij InDifferent voorkomt, dat zeker meegenomen kan worden in het eindproduct. Dit representatiesysteem past ook goed in de open schoolcultuur dat er heerst op het Dorenweerd College.

2.4 Resultaten praktijkverkenning 
In dit praktijkonderzoek is onderzocht wat de mening van verschillende docenten Nederlands is ten aanzien van het onderwerp genderneutrale voornaamwoorden aan de hand van de deelvragen 5. Wat is de mening van verschillende docenten Nederlands op willekeurige scholen over genderneutrale voornaamwoorden?. In deelvraag  6. Wat is de huidige kennis en houding en wat zijn de behoeftes van leerlingen uit de tweede klas en docenten Nederlands van vwo van het Dorenweerd College betreft genderneutrale voornaamwoorden? is onderzocht wat leerlingen over dit onderwerp vinden. Op basis van de vragen in de enquête komt naar voren wat de algehele mening van leerlingen over dit onderwerp is. 

5. Wat is de mening van verschillende docenten Nederlands op willekeurige scholen over genderneutrale voornaamwoorden? 
Door niet alleen naar docenten op de werkplek van de opdrachtgever te kijken, maar ook andere docenten Nederlands van verschillende scholen te bevragen, kan er een algemener beeld geschetst worden wat de zienswijze is van docenten Nederlands en neerlandici betreft het onderwerp genderneutrale voornaamwoorden. 
De hoofdvraag van dit onderzoek is met het ontwerpen van het product beperkt tot het Dorenweerd College, om een gerichter product te kunnen ontwerpen. Echter kan met deze deelvraag met betrekking tot een breder publiek wel onderzocht wordt of er ook buiten het Dorenweerd College behoefte is aan het introduceren van genderneutraal onderwijs op andere scholen. In Praktijkonderwijs in de school (Van der Donk & Van Lanen, 2014) wordt beschreven dat elke vraag die gesteld wordt direct of indirect moet bijdragen aan het beantwoorden van de onderzoeksvraag. De antwoorden van andere docenten kan indirect bijdragen aan het bevestigen of ontkennen van het belang van de maatschappelijke behoefte van genderneutrale voornaamwoorden. 
Uit onderzoek voor deze deelvraag is gebleken dat veel docenten Nederlands op verschillende scholen erg uiteenlopende meningen hebben.
De uitkomsten zijn onder te verdelen in een aantal groepen, op volgorde van minst voorkomende mening tot meest voorkomende mening:

- mensen die het onzin vinden om nieuwe voornaamwoorden te gebruiken naast de mannelijke en vrouwelijke voornaamwoorden om personen te omschrijven (hij/hem en zij/haar) en het ontstaan van non-binaire personen ontkennen;

- mensen die niet ontkennen dat taal zich aanpast aan de maatschappij, maar zich verder niet willen uitlaten over vormen van genderneutraal taalgebruik;

- mensen die aan de personen in kwestie vragen wat de ‘voorkeursvoornaamwoorden’ zijn en dat respecteren door deze te gebruiken, waaronder ook hen/hun en die/diens;

- mensen die erkennen dat er behoefte is aan genderneutraal taalgebruik, maar niet achter hen/hun staan omdat dat al bestaande woordsoorten met eigen grammaticale rollen zijn en daarom willen pleiten voor nieuwe voornaamwoorden (voorbeelden die gegeven werden, waren: xij, lij, vij. 
 	


Uit de vraag die gesteld was kwamen uiteenlopende antwoorden. De resultaten van de open vraag zijn in kaart gebracht door de antwoorden te ordenen in de vier groepen die hierboven gemaakt zijn. 

hier moet je dan wel een overzicht met getallen presenteren en verwijzen naar de bijlagen met geordende gegevens.

Uit deze antwoorden kan geconcludeerd worden dat iedereen wel van genderneutrale voornaamwoorden gehoord had. Een grote groep van de docenten gaf aan klaar te zijn voor de toevoeging van genderneutrale voornaamwoorden, maar gaf ook aan dat er dan neovoornaamwoorden voor bedacht moesten worden. 
Hier meer over in de uiteindelijk conclusie van de verkenning in paragraaf 2.5 Conclusie.


6. Wat is de huidige kennis en houding en wat zijn de behoeftes van leerlingen uit de tweede klas en docenten Nederlands van vwo van het Dorenweerd College betreft genderneutrale voornaamwoorden?
Voor deze deelvraag is één instrument gemaakt: een enquête waarin wordt gepeild wat respondenten al weten van het begrip ‘genderneutrale voornaamwoorden’ middels gerichte vragen met meerkeuzemogelijkheden en open toelichtingen. In de enquête zijn er meerdere secties gemaakt waardoor de respondent automatisch doorgestuurd wordt naar volgende vragen op basis van het antwoord van de vraag ervoor. Bij de eerste vraag wordt er een vraag gesteld, en respondenten worden doorgestuurd naar sectie 1 ‘Keuze: ja’ of sectie 2 ‘Keuze: nee’ waar verschillende vragen aan gekoppeld zijn. Het aantal respondenten wordt aangetoond met N.
De enquête is uitgevoerd door twee participantgroepen: de eerste groep bestaat uit alle leerlingen uit vwo 2 op het Dorenweerd College (N= 45). 
De tweede groep bestaat uit de docenten Nederlands op het Dorenweerd College (N=8). 
Het volledige lege meetinstrument (de enquête) is te vinden in bijlage 1A. Hieronder  worden alle resultaten geordend weergegeven per vraag. 
Onder de resultaten staat een bondige samenvatting van het resultaat uit het interview met de twee docenten Nederlands. In bijlage 3A staan de interviewvragen die aan de docenten Nederlands zijn gesteld. In bijlage 3B staat een samenvattende transcriptie van de antwoorden in een duidelijk overzicht. 
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In bijlage 1 is het meetinstrument, de lege enquête te vinden. In bijlage 2A zijn de geordende gegevens van de uitkomsten van de leerlingenenquête te vinden.

Algemeen
Heb je weleens van genderneutrale voornaamwoorden gehoord?
73,3% (N= 33) van de respondenten stemde ja.
26,7% (N= 12) van de respondenten stemde nee.






Keuze: ja
Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?
N= 33. Veel respondenten gaven de volgende antwoorden dan, wel in andere woorden: voornaamwoorden die niet gericht zijn op één geslacht, voornaamwoorden zonder dat je een geslacht benoemd, andere woorden om anderen aan te spreken, een manier om genoemd te worden als je geen man of vrouw voelt.

Keuze: ja
Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?
N= 33. Veel respondenten gaven de volgende antwoorden dan, wel in andere woorden: 
bij genderneutrale personen, als iemand genderneutraal is, om mensen aan te spreken, als je naar iemand verwijst, bij mensen die hun geslacht anders willen, als iemand niet per se een man of vrouw is.

Keuze: ja
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Keuze: ja 
[image: Diagram met antwoorden op het Formulier. Titel van de vraag: Hoe ben je hiermee in 'aanraking' gekomen? Meerdere antwoorden zijn mogelijk.. Aantal antwoorden: 33 antwoorden.]
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Keuze: nee
Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?
N= 12. Veel respondenten gaven de volgende antwoorden, dan wel in andere woorden:   
woorden die niet voor een man of vrouw gebruikt worden, niet hij/zij maar het, woorden die mannelijk of vrouwelijk zijn. Enkele antwoorden die niet in dat rijtje passen: het, een.

Keuze: nee
Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?
N= 12. Respondenten gaven de volgende antwoorden, dan wel in andere woorden:   
als je iemand aanspreekt, wanneer iets geen ze of hij is, bij mensen die geen hij of zij genoemd willen woorden, als iemand niet m/v is, als iemand lgbtq is. Een klein aantal respondenten geeft aan het niet te weten.

Algemeen



[image: Diagram met antwoorden op het Formulier. Titel van de vraag: Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?. Aantal antwoorden: 45 antwoorden.]
Algemeen
Waarom wel of waarom niet? Licht je antwoord toe.
N= 44. De antwoorden van de respondenten kunnen verdeeld worden in twee groepen, waarbij de groep groter is bij het antwoord ‘wel’. Een aantal toelichtingen: omdat het bij de Nederlandse taal hoort, omdat het een belangrijk onderwerp is, omdat het belangrijk is voor de samenleving, omdat je mensen dan goed kan aanspreken, omdat het nuttig is.
Een kleinere groep respondenten gaf bij het antwoord ‘niet’ de volgende antwoorden: bijna niemand heeft het, omdat het niks boeit, het maakt niet uit, het is niet zo groot, ik ken het al dus hoef geen toelichting.

Algemeen
[image: Diagram met antwoorden op het Formulier. Titel van de vraag: Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?. Aantal antwoorden: 45 antwoorden.]





Analyse resultaten enquête participantgroep 2: docenten Nederlands Dorenweerd College 
In bijlage 1 is het meetinstrument, de lege enquête te vinden. In bijlage 2B zijn de geordende gegevens van de uitkomsten van de docentenenquête te vinden.Algemeen
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Heb je weleens van genderneutrale voornaamwoorden gehoord?
100% (N= 8) van de respondenten stemde ja.

Keuze: ja
Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?
N= 8. De respondenten gaven de volgende antwoorden dan, wel in andere woorden: 
hen/hun, hen/die, zij/hen, een persoonlijk voornaamwoord, ongeslachtelijke aanwijzing (hen, die/diens), voornaamwoorden die geen gender aanduiden.

Keuze: ja
Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?
N= 8. De respondenten gaven de volgende antwoorden dan, wel in andere woorden: 
bij non-binaire personen, wanneer iemand zich niet identificeer als mannelijk of vrouwelijk, door de doelgroep, als iemand met een genderneutraal voornaamwoord aangesproken willen worden, voornaamwoorden die verwijzen naar een persoon zonder het gender erbij te betrekken.

Keuze: ja
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Algemeen
Waarom wel of waarom niet? Licht je antwoord toe.
N= 8. De respondenten gaven de volgende antwoorden, dan wel in andere woorden:
het lijkt een vast onderdeel te worden van onze zogenaamd ‘inclusieve’ samenleving, de groep die met een genderneutraal voornaamwoord aangesproken wilt worden groeit sterk, ook al is het steeds meer bekend, acceptatie en gewenning kosten tijd, omdat het niet algemeen bekend is bij iedereen, het is goed om je te verdiepen in nieuwe ontwikkelingen in taal, aandacht voor gender in het algemeen is positief, het is een ontwikkeling die in de maatschappij gaande is en onderwijs moet daarbij inhaken, actueel thema - interessant om aandacht aan te besteden, het is goed als leerlingen weten wat er speelt, draagt bij aan inclusiviteit
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Resultaten interview Nederlands docenten
Uit de resultaten van de enquêtes (bijlage 2B) onder docenten Nederlands op het Dorenweerd College uit deelvraag 6 van paragraaf 2.4.2 is gebleken dat alle docenten uit de sectie openstaan om het onderwerp genderneutrale voornaamwoorden te introduceren in het onderwijs. Veel docenten wisten er ook al veel vanaf.
Naar de enquêtes is er ook een interview gehouden met twee docenten Nederlands, zoals ook al in de inleiding beschreven stond. Er is gekozen om twee docenten te interviewen, zodat er meerdere perspectieven worden gehoord over dit onderwerp en ze meer kwijt erover kunnen in een gesprek dan in de korte toelichten in de enquêtes.  

Uit de resultaten van de interviews kan worden afgeleid dat docenten Nederlands open staan om het onderwerp genderneutrale voornaamwoorden te behandelen in de lessen Nederlands. De lessenserie kan goed aansluiten op de huidige lesmethode die gebruikt wordt in vwo 2 klassen (de zesde editie van Nieuw Nederlands) en past qua inhoud bij het grammaticaonderwijs, maar ook zeker in de schoolcultuur waarin het uitgangspunt is dat iedere leerling een plek binnen school heeft. Daarbij  wil het Dorenweerd leerlingen meenemen in de ontwikkelingen in de maatschappij, wat aansluit bij het doel van de lessenserie over genderneutrale voornaamwoorden.
De hele transcriptie van het interview is te lezen in het schema in bijlage 3B.
2.5 Conclusies verkennend onderzoek
In het verkennend onderzoek zijn alle deelvragen beantwoord. 
In de literatuurverkenning werd de definitie van genderneutrale voornaamwoorden duidelijk en hoe deze gebruikt worden. Op basis van het literatuuronderzoek het proces van het ontstaan van de nieuwe voornaamwoorden duidelijk geworden, waaruit blijkt hoe lang taalactivisten er al mee bezig zijn. De zoektocht naar het vinden van passende voornaamwoorden wordt beschreven, en deelvraag 1 eindigt met een uitleg vanuit de website van de Van Dale waarin genderneutrale voornaamwoorden gebruikt kunnen worden in zinnen. Twee belangrijke doorbraken zijn dat het ANP en de Van Dale erkennen dat er genderneutrale voornaamwoorden bestaan en deze ook daadwerkelijk gebruiken anno 2022.
Uit de tweede deelvraag kan afgeleid worden dat er op verschillende manieren taalveranderingen ontstaan. Het lijkt dat nog niet alle Nederlanders klaar zijn voor de veranderingen met betrekking tot genderneutrale voornaamwoorden. Dat blijkt uit het feit dat het onderwerp in relatief korte tijd erg veel aandacht heeft gekregen in de maatschappij (er wordt veel over geschreven en discussieerd), maar het inburgeren van de woorden toch lastig blijkt te zijn. Taalverandering wordt als negatief beschouwd, omdat het gezien kan worden als taalverloedering, terwijl dat het zeker niet is: taal past zich aan aan de omgeving.
In de derde deelvraag kan de conclusie worden getrokken dat Nederland helemaal niet zo voor loopt op andere landen en andere talen, maar er juist prima in past. Hoewel in het literatuuronderzoek te lezen is dat er pas in 2016 over genderneutrale voornaamwoorden gestemd is en het onderwerp toen pas op de kaart is gezet, zijn we nu in Nederland vergeleken met toen al best ver met het gebruik ervan in bijvoorbeeld de media (RTL Nieuws, 2021). In het literatuuronderzoek wordt de vergelijking in het proces van genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands naast de processen van de andere West-Germaanse talen Frans, Duits en Engels gelegd. Engels is het verst hierin, omdat het Engels dit altijd al heeft gehad. De Duitse taal is hard aan de weg aan het werken om de juiste woorden voor genderneutraal taalgebruik te vinden, terwijl het Frans erg achter loopt omdat het een taal is met juist alleen de specifieke woordgeslachten mannelijk/vrouwelijk. Daarnaast wordt een koppeling met de Noord-Germaanse taal Zweeds gemaakt, om aan te tonen hoe ‘makkelijk’ het ook kan zijn om genderneutrale taal soepel te introduceren en officieel in te voeren. 
In de laatste deelvraag van de literatuurverkenning is onderzoekt waarom genderneutraal nou relevant en noodzakelijk is in het taalonderwijs. Hierin wordt beschreven wat voor invloed taal heeft op de houding, het gedrag en de opvattingen van mensen. Onder andere scholen zijn plekken waar de identiteit van jongeren worden ontwikkeld, waardoor het de school als socialisator daar een grote rol in speelt. Vanuit het voorwoord uit de richtlijnen van het Europees Parlement wordt geschreven hoe lang er al gesproken wordt over het belang van genderneutraal taalgebruik. Op school, in het taalonderwijs, kan hier op jonge leeftijd al in onderwezen worden en over geleerd worden. De maatschappij verandert, taal verandert, scholen willen leerlingen bloeien tot wel- en ruimdenkende mensen met een ruime blik op de wereld. Dit zou hier onder andere deels aan bij kunnen dragen.
Op basis van het literatuuronderzoek kan de conclusie worden getrokken dat taalverandering als iets slechts gezien wordt, terwijl dat niet het geval is. 
Als dat in de lessenserie duidelijk kan worden, zullen leerlingen die negatief naar deze specifieke taalverandering kijken, van mening kunnen veranderen. 

Ook door deze taalverandering in de context van andere talen gezien te hebben, kan geconcludeerd worden dat het een maatschappelijke verandering is op groot (in ieder geval Europees) niveau.
In het literatuuronderzoekt komt naar voren dat bij dit onderwerp de aanpak van zelfontdekkend leren, aan de hand van het representatiesysteem van Bruner, goed zal passen in de lessenserie. Ik sluit me hierbij zeker aan, omdat het de lijn van voorlichting en het doel van bewustwording van die onderwerp erg dun is. Zo is er ruimte voor verschillende manieren om het onderwerp te behandelen en past het goed in de schoolcultuur.

Uit het praktijkonderzoek kan geconcludeerd worden dat het grootste gedeelte van vwo 2 leerlingen op het Dorenweerd College al weleens te maken hebben gehad of gehoord hebben van genderneutrale voornaamwoorden. Echter vond het grootste gedeelte het wel waardevol om hier (meer) voorlichting en/of informatie over te krijgen, omdat zij het belangrijk vinden en ook daadwerkelijk zien dat er behoefte is aan het gebruik van deze voornaamwoorden. Een klein percentage vond het onnodig en stond hier niet voor open.  
Het is interessant dat sommige leerlingen hier zo tegenaan kijken, omdat hun beeld wellicht geschetst kan zijn op (deels) onwetendheid. Net zoals de docenten van andere scholen, zijn er ook een aantal leerlingen die deze taalverandering ‘onnodig’ vinden en (in eigen woorden, concluderend op de uitkomsten van de praktijkverkenning) vinden dat dit hoort bij de ‘woke-cultuur’. Toch blijkt uit de literatuurverkenning dat taalveranderingen altijd al voorkwamen, nog steeds voorkomen en altijd zullen blijven voorkomen zolang een taal leeft. Zelfs vanuit de richtlijnen van het Europees Parlement wordt al sinds 2008 genderneutraal taalgebruik gehanteerd, dus het is niet eens dat het iets nieuws is of dat het alleen voor een kleine groep besteed is.

Wat opviel bij de resultaten van de vijfde en zesde deelvraag is dat er een extreem groot verschil zat tussen de mening over genderneutrale voornaamwoorden van docenten Nederlands op andere scholen, en de mening over genderneutrale voornaamwoorden van docenten op het Dorenweerd. 
Uit de reacties en gesprekken vanuit de gestelde open vraag aan de docenten Nederlands op verschillende (middelbare) scholen door heel Nederland, bleek dat het grootste gedeelte van de ondervraagde docenten wel open stonden voor genderneutrale voornaamwoorden in het Nederlands, maar niet achter de voornaamwoorden hen/hun en die/diens staan. Zij gaven aan liever neologismen als nieuwe voornaamwoorden te zien in de Nederlandse taal. Daarnaast was er ook een groep docenten Nederlands die het bestaan van non-binaire personen ontkenden en genderneutrale voornaamwoorden maar ‘onzin’ vonden waar geen tijd en moeite in gestopt zou moeten worden. 
Dit komt overeen met het literatuuronderzoek, waarin werd beschreven dat wanneer taal verandert, dit vaak als een negatief iets wordt gezien: men vat dit op als taalverarming of taalverloedering. Dat is ook wat er uit de praktijkverkenning kwam: vele docenten vonden dat we taal niet moesten aanpassen aan een kleine groep mensen en het Nederlands niet moesten ‘verengelsen’ met de voornaamwoorden hen/hun vanuit de Engelse they/them.
Natuurlijk is het geen taalverarming of taalverloedering. Taal is een natuurlijk verschijnsel dat leeft: de kracht van taal is juist dat het altijd meegroeit en bruikbaar blijft (Van der Sijs, 2019). Levende talen veranderen altijd. Zolang er taalvariatie is, is er taalverandering. 
Dat stuk vanuit de literatuur sluit juist weer heel erg mooi aan bij het interview met de docenten Nederlands op het Dorenweerd college. 
Dit contrast kon namelijk haast niet groter, waar elk gevraagde docent wel van genderneutrale voornaamwoorden gehoord had, ze kon noemen (hen/hun en die/diens). 

Uit de praktijkonderzoek, waarbij enquêtes afgenomen en interviews met de docenten gehouden werden, bleek dat 100% van alle docenten open stond voor een lessenserie en/of onderwijs over genderneutrale voornaamwoorden tijdens de lessen Nederlands als aanvulling op de huidige lesmethode. Uit de interviews in de praktijkverkenning kwam ook naar voren, en ik citeer docent B uit het interview letterlijk: “Tevens willen we leerlingen meenemen in de ontwikkelingen in de maatschappij zodat zij een eigen mening kunnen vormen. In de huidige tijd is er veel aandacht voor verschillen tussen personen. Het past dan ook goed in het beeld van de school om hiervoor, op welke manier dan ook, aandacht voor te hebben tijdens de lessen en binnen het onderwijs.” 
De schoolcultuur op het Dorenweerd College is erg open en InDifferent speelt een grote rol in het dagelijks schoolleven. Uit de resultaten van het praktijkonderzoek kan wel geconcludeerd worden dat het Dorenweerd College relatief meer open staat voor onderwijs over genderneutrale voornaamwoorden dan andere docenten Nederlands op andere scholen in Nederland.
Uit het praktijkonderzoek is dus gebleken dat de docenten op het Dorenweerd graag een lessenserie willen. Zij vinden het belangrijk dat er aandacht wordt besteed aan deze maatschappelijk verandering, de bewustwording hiervan en zelf ontdekkend leren ten aanzien van dit onderwerp.



















H3 Het ontwerp

3.1 Inleiding 
Aan de hand van het verrichte praktijk- en literatuuronderzoek is concreet geworden aan welke eisen het product moet voldoen. Het uiteindelijke product, een lessenserie van drie lessen zal een voorlichting worden op het gebied van zowel grammatica als maatschappelijk de inclusiviteit in taal. Het doel is dat jongeren bekend worden met het onderwerp genderneutraal taalgebruik en een mening kunnen vormen hierover.
Aan het eind van de lessenserie weten leerlingen ook hoe ze de bijbehorende ‘theorie’ kunnen toepassen in verschillende vormen en situaties de praktijk. Hieronder worden de concrete en onderbouwde ontwerpeisen besproken.  

De lessenserie zal worden gebruikt als aanvulling op de huidige grammaticaleerlijn. In de lessenserie zal een stuk theorie gegeven worden over het onderwerp in een maatschappelijke context, taalkundige context en taalverandering en taalverschuiving. Daarnaast zal er naast videomateriaal ook literatuur over dit onderwerp worden aangeboden. Tot slot wordt er gewerkt en geoefend door opdrachten te maken en te wennen aan het gebruik.

3.2 De ontwerpeisen 
De ontwerpeisen zijn onderverdeeld in: randvoorwaardelijke, inhoudelijke, didactische en praktische eisen.

Randvoorwaardelijk 
- De derde klassen vwo krijgen in de laatste periode (de derde periode, van april tot de zomervakantie) als aanvulling van de reguliere lesmethode Nieuw Nederlands een lessenserie over genderneutrale voornaamwoorden

- Product sluit aan op juiste referentieniveau: 2F. Het product wordt ontworpen voor het leerjaar vwo 2. Het is belangrijk dat het taalgebruik en de inhoud van de lessenserie ook ontworpen wordt op referentieniveau 2F (BruutTaal, 2022). In de eerste instantie wordt in de lessenserie verder gewerkt dan de leerlijn uit de zesde editie van de methode Nieuw Nederlands in de vorm van (vak)overstijgend onderwijs. De kerndoelen en referentieniveaus zullen aansluiten bij de vaardigheden die beschreven staan in Nederlands in de onderbouw (Bonset, 2014). Hierbij wordt dus rekening gehouden bij de deelvaardigheden; met het tekstniveau bij Lezen, schrijfdoelen bij Schrijven, technisch spreken en inhoud bij Spreken/Luisteren en de woordsoorten bij grammatica.
Het doel is: bewustwoording.

Inhoudelijk
- Het product daagt uit leerlingen na te denken over grammatica in een andere context dan ze al kennen. De vwo 2 klassen krijgen les volgens de lesmethode die ze kennen op school. Hierin staat standaard het onderdeel grammatica, waar zowel woordsoorten als zinsdelen worden behandeld. 

Het doel van het beroepsproduct is leerlingen kennis te laten maken met ‘nieuwe’ voornaamwoorden, die niet behandeld worden in de lesmethode, maar die wel belangrijk zijn omdat deze ontwikkeling relevant is in de hedendaagse maatschappij. Dit komt terug uit de interviews met verschillende docenten op het Dorenweerd College, maar kan ook geconcludeerd worden uit de afgenomen enquêtes dit jaar onder leerlingen uit 2 vwo en docenten Nederlands op het Dorenweerd College. 

- Het product daagt uit leerlingen na te denken over taalverschuiving in een andere context dan ze al kennen. Het doel van het product is leerlingen niet alleen kennis te laten maken met (nieuwe) grammatica in een andere context, maar ze ook bewust te laten worden van het feit dat taal constant beweegt (Van der Sijs, 2019). Het beroepsproduct moet een stuk theorie over taalverandering en taalverschuiving bevatten, daarnaast ook bijbehorende opdrachten zodat leerlingen zelf kunnen oefenen en beseffen dat taal verandert. Dit is niet vanuit de opdrachtgever gevraagd, maar vanuit zowel de literatuur- als praktijkverkenning (deelvraag 2, 3, 4 en 6) en de conclusie kan geconcludeerd worden dat dit waardevolle aanvullingen zijn. Dat maakt de stap naar het begrip voor deze specifieke taalontwikkeling (genderneutrale voornaamwoorden) een stukje kleiner. 
De literatuur die hiervoor gebruikt zal worden komt uit het literatuuronderzoek, waarvoor voornamelijk de volgende boeken zijn gebruikt: 15 eeuwen Nederlandse taal (2019) en De geschiedenis van het Nederlands in een notendop (2005), beide boeken geschreven door Nicoline van der Sijs.

- Het product bevat verschillende onderdelen: zowel theoretisch materiaal als oefenmateriaal in de vorm van opdrachten, zodat leerlingen de theorie kunnen praktiseren. 
Om de hoofdvraag zo goed mogelijk te kunnen beantwoorden, is niet alleen een map met opdrachten om mee te oefenen voldoende om te ontwikkelen voor dit product. Het grootste doel is om leerlingen zich bewust te laten worden van de maatschappelijk behoefte en het belang van het gebruik van genderneutrale voornaamwoorden. Vanuit taalgeschiedenis, stand van zaken bij andere talen, maar vooral ook actuele en recente stukken uit de media. Hiervoor kan dus theorie worden gelezen, maar ook krantenartikelen (de Trouw en Volkskrant schrijven relatief vaak actuele artikelen over het onderwerp) en korte leerzame video’s waarin het onderwerp besproken wordt (van onder andere de NPO). Met die kennis kunnen leerlingen aan de slag met oefeningen, zodat ze meteen de verworven kennis kunnen toepassen. Daarom is evenzeer het theoretisch materiaal als het oefenmateriaal belangrijk en moet het goed op elkaar aansluiten.  

Didactisch
- De lessenserie zal bestaan uit een combinatie van oefeningen en een theoretisch aanbod.  Door opdrachten waarin verschillende vaardigheden centraal staan zoals spreken, luisteren, schrijven en lezen wordt gewerkt aan de bewustwording, het gebruik van en de taalverschuiving en -verandering betreft genderneutrale voornaamwoorden. 

- Oefeningen uit het product worden (deels) geïnspireerd op ‘ontdekkend leren’ van Bruner, een van de grondleggers uit de cognitieve psychologie.
In de cognitieve structuur, representatiesysteem genoemd door Bruner, stelt de mens in staat de hem omringende wereld te begrijpen - ofwel grip daarop te krijgen. De aard van de informatie, de kwaliteit van representatiesysteem en de daarmee samenhangende wijzen van leren bepalen in belangrijke mate hoe de informatie getransformeerd wordt in kennis (Van der Veen & Van der Wal, 2012). De docent kan in dit proces een meer of minder sterk begeleidende of sturende rol spelen. 
Het rekening willen houden met de cognitieve structuur van de lerende en het stimuleren van de cognitieve ontwikkeling door allerlei vormen van actief en (zelf)ontdekkend onderwijs zijn hoofdthema’s uit Bruners werk (Van der Veen & Van der Wal, 2012). 

Gender is een sociaal construct en genderneutrale voornaamwoorden hebben geen vaste officiële regels. Het is een belangrijk gegeven dat leerlingen leren dat de zoektocht om de juiste voornaamwoorden te vinden, deze te herkennen, zich bewust worden van het feit dat het begrip bestaat, vrijwel net zo belangrijk is als het gebruik ervan in de praktijk wanneer het voorkomt. Dit sluit aan bij de literatuur uit het literatuuronderzoek (Woelkens & De Vries, 2021).

Praktisch
- Het product bevat een docentenhandleiding.
Hoewel specifiek gevraagd is om de maker van het beroepsproduct dit als voorlichting te laten geven, hoort bij de lessenserie behalve het materiaal ook een uitleg en lesplan.
Het product wordt als lessenserie ontwikkeld met de intentie om het in alle vwo 2 klassen uit te laten voeren. Door ook een docentenhandleiding te schrijven voor het product, kan iedere docent (Nederlands) deze lessenserie als aanvullend verplicht lesmateriaal gebruiken.
Daarnaast is het dan ook mogelijk om het product op andere plaatsen te gebruiken, zoals bij de meetings van InDifferent op verschillende scholen.
- Deze lessenserie zal bestaan uit drie Powerpoints ondersteund door een docentenhandleiding waarin wordt beschreven wat er gedaan kan worden. In en naast de Powerpoints wordt er aanvullend lesmateriaal aangereikt in de vorm van hand-outs, videomateriaal en meer. 

- Het product bevat antwoordmodellen voor antwoorden op oefeningen en richtlijnen voor gespreksonderwerpen.
In tegenstelling tot oefeningen met bepaalde grammaticaregels heeft niet al het oefenmateriaal een antwoordenblad.
Het doel van het product is niet erg concreet te meten, en daarom zijn veel onderdelen in het product niet per se goed of fout. Het doel van het product is om leerlingen zich bewust te laten worden van bepaalde taalverschuivingen en nieuwe voornaamwoorden, niet om ze een rijtje voornaamwoorden uit hun hoofd te laten leren. Daarom is er veel ruimte voor eigen onderzoek (cognitief leren en in de cognitieve psychologie), eigen interpretatie en zelf ontdekken. Uiteraard kan een docent dit wel sturen en begeleiden, en zullen in de oefeningen bepaalde richtlijnen zitten om leerlingen tot denken te zetten (Van der Veen & Van der Wal, 2012).

3.3 Product in grote lijn
Het product zal bestaan uit een drietal (deel)lessen. Deze lessenserie zal uitgeschreven worden. Ook worden er Powerpoints gemaakt en aanvullend lesmateriaal met oefeningen. Het product overstijgt het huidige aanbod van de lesstof in lesmethode Nieuw Nederlands, maar er wordt wel op teruggeblikt op de lesmethode om bijvoorbeeld de basis grammaticaregels te herhalen. In het product wordt vooral gefocust op onderdelen om het onderwerp te introduceren en er leerlingen kennis mee te laten maken. 
Een stukje literatuur, een stukje taalkunde (verschuivingen en taalveranderingen), een stukje maatschappelijk, een stukje grammatica. Al deze onderdelen wil ik terug laten komen in verschillende opdrachten. Ook moet er ruimte zijn in zelf-onderzoekend leren en zullen er wat opdrachten in de lessenserie komen die meer gericht zijn op het zelf ontdekken en eigen interpretatie. Omdat genderneutrale voornaamwoorden nog een lastig en gevoelig onderwerp is (zowel taalkundig als maatschappelijk) is het hoofddoel ook niet om hierin te onderwijzen.
Het voornaamste doel van het product is om leerlingen zich bewust te laten maken van het feit dat er een taalverschuiving gaande is op dit moment en dat het een onderwerp is dat leeft in de maatschappij. Wat ook een mooie toevoeging is, is om te laten zien hoe ver we in Nederlands zijn wat betreft genderneutrale voornaamwoorden ten opzichte van andere landen en talen.
Naast het leerlingmateriaal wordt er ook een docentenhandleiding geschreven zodat docenten weten wat er van ze verwacht wordt in deze lessenserie en wat ze moeten doen.

3.4 Evaluatie
Om te evalueren op het onderzoek wordt gekeken naar drie verschillende types (Movisie, z.d.): 
- planevaluatie;
- procesevaluatie;
- effectevaluatie.

Bij evaluaties horen onderzoeksvragen. In de verschillende type evaluaties zal ik deze benoemen.
In de planevaluatie wordt er gekeken of er een goede probleemanalyse is gemaakt, of de doelstellingen concreet geformuleerd zijn en welke inzichten uit de verkenning er zijn die de uiteindelijk gekozen aanpak voor het product onderbouwen.
In de procesevaluatie wordt het verloop en de uitvoering van een aanpak geëvalueerd (Movisie, z.d.). Wat is het bereik van de aanpak (waar, met en voor wie)?
Hoe is de samenwerking geweest tussen andere betrokkenen, zoals de sectie Nederlands en InDifferent. Welke dingen gingen goed en wat kon beter?
Tot slot het derde type en ook wel de belangrijkste: de effectevaluatie. De belangrijkste vraag waar de effectevaluatie over gaat: wat heeft het opgeleverd en is het hoofddoel behaald? Zijn de leerlingen bewust(er) geworden en hebben ze iets geleerd over genderneutrale voornaamwoorden, de taalverschuiving die plaatsvindt en de behoefte van de maatschappij om deze derde vorm te erkennen?
Daarnaast wordt in de evaluatie ook gekeken naar concrete resultaten, hoe het afweek van het plan en waar verbeterpunten liggen voor het product om in een tweede versie een nóg beter en vollediger product te ontwikkelen dat meer aansluit bij de doelen.
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Bijlagen
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Bijlage 2A

Geordende gegevens
Leerlingen enquête resultaten

Algemeen:

[image: ]
	Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?

	Het dat

	Voornaam worden die niet gericht zijn op een jongen of meisje dus bijv het

	Hun

	Hen in plaats van hem of haar

	Het, hun, zij zijn etc

	Woorden die geen geslacht hebben dus inplaats van hij/zij die of een ander woord naar die gene keuze 

	Als je het voornaam voor een jongen en een meid kan gebruiken

	Hun, hen

	Voornaamwoorden die er zijn voor mensen die niet ‘hij’ of ‘zij’ willen genoemd worden

	Voornaamwoorden die je niet aan een bepaald geslacht koppelt. Zoals: hun 

	Woorden die onzijdig zijn.

	Voornaamwoorden die niet horen bij een specifiek iets horen

	Het  hun

	Bijvoorbeel in plaats van JUFvrouw. LEERKRACHT zeggen. Dat je een persoon niet met hij en zij aanspreekt. Maar met DIE bijvoorbeeld

	Voornaamwoorden voor mensen die niet met hij of zij aangesproken willen worden omdat ze niet precies weten of ze een man of een vrouw willen zijn.

	woorden waarmee je personen aangeeft zoals hij/zij, maar dan genderneutraal

	Woirden die niet mannelijk of vrouwrlijk zijn dus niet haar/hem hij/zij

	voornaamwoorden die niet mannelijk of vrouwelijk zijn

	voornaamwoorden waarmee je geen groep jongens/meisjes mee aanspreekt

	Iemand aanspreken met hun of het 

	hun of het

	het, heb en die

	Een domme manier om je speciaal te voelen

	Hoe je mensen moet noemen enzo

	Hen, hun

	Voornaamwoorden die je gebruikt bij iemand die geen man of vrouw is

	Het zij hem

	Voornaam woorden zonder dat je een geslacht benoemt

	Hun

	Een manier om genoemd te worden als je je niet een gender voelt 

	Voornaamwoorden zonder een geslacht te noemen

	andere woorden om mensen aan te spreken

	Bijvoorbeeld die, hen, hun of neopronouns




	Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?

	Als iemand zich anders voelt 

	Bij een persoon

	Als je niet vrouwelijk of mannelijk voelt 

	Als je zegt dat iets van iemand is

	Voor als iemand zich niet 1 gender voelt maar geen een of juist allebei.

	Als je naar iemand ver wijst in een zin

	Als je geen jongen of meid bent

	Als iemand non-binair is of dat fijner vind 

	Als je iemand wilt aanspreken

	Als mensen genderneutraal zijn/aangesproken willen worden

	Als je naar iets of iemand verwijst.

	Als het over meerdere dingen gaat in een zin

	...

	Bij mensen die hun geslacht anders willen. Of als een vrouw zich als een man voelt of andersom.

	Als mensen transgender  zijn of überhaupt geen gender willen hebben. 

	Als je over genderneutrale mensen praat over ze aanspreekt

	Als iemand niet persee man of vrouw is

	als mensen gender neutraal zijn. of als het niet duidelijk is of het alleen om jongen of om meisjes gaat. Of als het om jongens en om meisjes gaat 

	Als iemand zich indentificeerd als man of vrouw 

	als iemand wil dat je diegene niet met een vrouwelijk of mannelijk  voornaamwoord aanspreekt

	als iemand non-binair is

	Ik heb nooit

	Als iemand zich anders voelt

	Bij gender-neutrale personen

	Bij iemand die gender-neutraal is

	Als je over iemand spreekt

	Als iemand gender neutraal is

	Als je anders genoemd wil worden 

	Als iemand die geen bepaalde gender heeft aangesproken wordt 

	Als iemand gender neutraal is

	om mensen aan te spreken

	Als mensen dat fijn vinden, de mensen hoeven niet per se non-binair te zijn om ze te gebruiken 
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Keuze: nee
	Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?

	Woorden die niet mannelijk of vrouwelijk zijn

	Iets met voorden zoals hij, zij of het

	Het woorden 

	Woorden die niet mannelijk of vrouwelijk zijn 

	Woorden die voor een vrouw en man worden gebruikt

	het/hen

	Nou bij jongens en meisjes heb je hij of zij dus waarschijnlijk dat maar dan voor genderneutrale mensen

	Het 

	Voornaamwoorden die niet m of v zijn

	Voornaamwoorden die genderneutraal zijn

	Het, een.

	Niet hij of zij, maar het




Keuze: nee
	Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?

	Als je iemand aanspreekt.

	Als er het voor staat

	Geen idee

	Wanneer iets geen ze of hij is

	op t het moment dat iemand niet weet of hij/zij een meisje is of zich bijde voelt 

	Bij mensen die geen hij of zij willen genoemd worden

	Als iets of iemand niet m of v is

	Als iemand genderneutraal is

	Als iemand ltbtq dinges is.

	?

	Bijna niet

	Als je over die genen praat dus bijvoorbeeld ‘hij is echt aardig’



Algemeen:
[image: ]
	Waarom wel of waarom niet? Licht je antwoord toe.

	Gwn

	Dan weer je er meer over en als iemand dan bijvoorbeeld geen man of vrouw is kan je die genen met het aanspreken en die gene vindt dat misschien fijner.

	Geen idee k kon niet geen idee kiezen want ik heb geen idee of het nuttig is of ni

	Ik kon geen "geen idee" kiezen. Heb geen mening

	Lijkt me wel interessant en dan hebben we waarschijnlijk ook geen huiswerk

	ik weet niet wat het precies. is dus kan er ook niet over zeggen of dat handig is, maar je moet dan wel meer leren

	Wel, omdat je dan mensen beter kan begrijpen en het is een belangrijk onderwerp voor over de hele wereld

	Ik vind de dagen al lang genoeg en anders maakt het me niet zoveel uit

	Die mensen die genderneutraal zijn kunnen zelf zeggen hoe ze willen dat je ze noemt 

	Mensen moeten aangesproken worden hoe ze willen, en iedereen moet weten dat als je er mannelijk of vrouwelijk uitziet je misschien niet zo aangesproken wilt worden 

	Het is opzich niet stom ofzo en het is leuker dan normale les dingen denk ik.

	Weet ik niet

	Ja maar niet al te veel  omdat ik vind dat het niet zo belangrijk is maar er mag wel wat aandacht aan besteed worden

	Ja en nee, want er zijn mensen die het echt serieus nemen, maar volgensmij zijn er nóg meer mensen op deze school die het niet serieus nemen.

	Omdat ergenoeg mensen zijn die andere voornaamwoorden gebruiken en als je er niks van weet kan je ook weinig rekening houden met die mensen en hun voornaamwoorden

	Zodat de mensen weten wat het betekent

	Zodat er minder word gediscrimineerd en dat je er makkelijker over kan praten

	Wel, omdat het goed is als iedereen hier iets over weet en ik zou er zelf wel meer over willen weten

	Omdat als je er niks van weet, je mensen misschien aanspreekt op de verkeerde manier waardoor ze het niet prettig vinden om te praten. 

	Omdat ik het hele gedoe met genderneutrale mensen een beetje onzin vind en je gewoon iemand moet noemen zoals hij of zij is

	Want het is ook gewoon een onderwerp.

	Omdat ik niet precies weet wat het is en het mij wel handig lijkt om het te weten. Volgens mij gebruik je dit vooral bij iets formeels dus is het handig om te weten

	Niet mega maar wel fijn voor die mensen

	Want sommige mensen willen het daar niet overhebben willen het voor hun zelf houden, maar het kan wel. Want het is goed om over dingen te praten en uitgelezen wat die voornaamwoorden betekenen

	Als mensen het er over hebben of mensen met genderneutrale voornaamwoorden willen worden aangesproken je dan weet wat het is.

	voor mensen die niet weten hoe ze deze mensen moeten noemen is het wel handig, maar ik hoef er niet een presentatie van een uur over.

	Het is wel een belangrijk onderwerp

	omdat het gewoon bij de Nederlandse taal hoort

	zodat je wel weet hoe je iemand op een genderneutrale manier kan aanspreken

	Belangrijk voor samenleving g

	belangrijk voor samenleving

	omdat ik het al ken en er is niet zoveel over te vertellen 

	Het is niet echt

	Het is niet zo groot 

	Omdat het voor iedereen anders is.

	Lijkt me niet nodig

	Bijna niemand heeft het

	Dan weten mensen het

	Omdat het belangrijk is voor de mensen die zich zo voelen

	Het is nuttig

	Maakt niet uit

	Omdat het me niks boeit

	we hebben al heel veel op school

	Omdat mensen het dan begrijpen, en dan kunnen ze het sneller gebruiken en worden ze ook niet snel gepest
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Bijlage 2B

Geordende gegevens
Docenten enquête resultaten

[image: ]

	Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?

	zij/hen

	Hen/hun

	Ongeslachtelijke aanwijzing (hen, die/diens)

	Een persoonlijk voornaamwoord.

	hen, die

	hun/hen

	Hen/hun

	Voornaamwoorden die geen gender aanduiden.




	Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?

	Wanneer iemand zich niet identificeert als mannelijk of vrouwelijk

	Wanneer iemand zich niet kan/wil identificeren met één bepaald geslacht (man/vrouw)

	Door de doelgroep

	Als iemand met een genderneutraal persoonlijk voornaamwoord aangesproken wil worden. 

	voornaamwoorden die verwijzen naar een persoon zonder het gender erbij te betrekken.

	in situaties waarin/waarbij (al dan mogelijk) transseksuelen zijn betrokken

	Bij non-binaire personen 

	Non-binair
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	Waarom wel of waarom niet? Licht je antwoord toe.

	Omdat het niet algemeen bekend is en er in het onderwijs toch ook veel mensen werken die het fijn vinden om dingen te doen zoals ze het altijd doen en niet zich niet vanuit zichzelf verdiepen in dit soort 'nieuwe' ontwikkelingen. Terwijl het voor een leerling of collega heel waardevol is om op een juiste manier te worden aangesproken.

	Ook al is het steeds meer bekend, acceptatie en gewenning kosten tijd.

	Aandacht voor gender in het algemeen, is positief

	Ik denk dat de groep die met een genderneutraal voornaamwoord sterk gegroeid is, dus het lijkt me zinvol om hier wat meer over te weten te komen. 

	Het is een ontwikkeling die in de maatschappij gaande is. Onderwijs moet daarbij aanhaken.

	Het lijkt een vast onderdeel te worden van onze zogenaamd 'inclusieve' samenleving.

	Het is goed als leerlingen weten wat er speelt. Het benadrukt dat iedereen mag zijn zoals hij/zij is en gezien wordt.

	Actueel thema - interessant om aandacht aan te besteden. 
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Bijlage 3A

Interviewvragen docenten Nederlands


1. Op welke manier past een module over genderneutrale voornaamwoorden in de huidige lesmethode waar het Dorenweerd mee werkt in de onderbouw?

2. Op welke manier past een module over genderneutrale voornaamwoorden in de schoolcultuur waar het Dorenweerd mee werkt in de onderbouw?

3. Wat is de belangrijkste reden dat je wel of niet achter het deze lessenserie staat?

4. Wat voor of welk onderdeel kan niet missen in een lessenserie/voorlichting over dit onderwerp?

5. Is deze lessenserie meer geschikt voor de lessen Nederlands of voor InDifferent meetings en waarom?























Bijlage 3B

Geordende gegevens 
transcriptie antwoorden interview met docenten


	



Op welke manier past een module over genderneutrale voornaamwoorden in de huidige lesmethode waar het Dorenweerd mee werkt in de onderbouw?
	
Docent A: Dit onderwerp speelt al een tijd in de klassen en de groep die hier geïnteresseerd in is lijkt steeds meer te groeien. Taal is veranderlijk en heeft een maatschappelijk functie, dus het is zeker waardevol om een module hierover als aanvulling op ons te gebruiken.


	
	
Docent B: In de huidige lesmethode wordt er aandacht besteed aan het gebruik van voornaamwoorden. Een module over genderneutrale voornaamwoorden zou een mooie aanvulling zijn op hetgeen in de methode wordt aangeboden.


	




Op welke manier past een module over genderneutrale voornaamwoorden in de schoolcultuur waar het Dorenweerd mee werkt in de onderbouw?

	
Docent A: InDifferent is toch wel de trots van onze school. Met behulp onder andere hulp van van InDifferent streven we naar inclusiviteit op school en dragen uit dat iedereen zichzelf mag zijn. Er wordt bijvoorbeeld gesproken over non-binaire personen en een aantal leerlingen identificeren zich ook zo, maar er is nog geen ruimte geweest voor voorlichting over genderneutrale voornaamwoorden.

	
	
Docent B: Op het Dorenweerd hebben we als uitgangspunt dat iedere leerling een plek binnen de school heeft los van geaardheid, afkomst e.d. Tevens willen we leerlingen meenemen in de ontwikkelingen in de maatschappij zodat zij een eigen mening kunnen vormen. In de huidige tijd is er veel aandacht voor verschillen tussen personen. Het past dan ook goed in het beeld van de school om hiervoor, op welke manier dan ook, aandacht voor te hebben tijdens de lessen en binnen het onderwijs.



	




Wat is de belangrijkste reden dat je wel of niet achter het deze lessenserie staat?





	
Docent A: Zoals ik hiervoor al uitlegde, past dit goed in zowel de huidige lesmethode als de schoolcultuur bij ons op school. Dit lijkt me een waardevolle toevoeging.  


	
	
Docent B: Ik ben van mening dat jongeren in aanraking moeten komen met zoveel mogelijk ideeën, gedachtengangen, meningen en argumenten. Ik ben ervan overtuigd dat zij daardoor in staat zijn om hun eigen mening e.d. te vormen. Mede hierdoor zullen zij zich ontwikkelen tot ruimdenkende mensen die met respect omgaan met hun omgeving. 
Een module zoals hierboven beschreven, laat leerlingen nadenken over het begrip genderneutraal (in dit geval in combinatie met voornaamwoorden).


	


Wat voor of welk onderdeel kan niet missen in een lessenserie/voorlichting over dit onderwerp?
	
Docent A: Ik heb eigenlijk geen idee. Het voornaamste is dat leerlingen kennismaken met het onderwerp, er mee oefenen, inzicht krijgen.


	
	
Docent B: Mijn kennis over dit onderwerp is zeer beperkt. Ik vind het lastig te beoordelen wat er wel of niet in zou moeten zitten. De focus ligt nu op de voornaamwoorden, maar wellicht is het ook te behandelen bij andere vakonderdelen.


	



Is deze lessenserie meer geschikt voor de lessen Nederlands of voor InDifferent meetings en waarom?
	
Docent A: Nederlands! InDifferent bestaat op school en heeft een rol, maar kan niet elke leerling raken. Ook niet elke leerling heeft met InDifferent te maken. Elke leerling heeft wel met Nederlands te maken, en dit is een kwestie voor iedereen. Daarom moet het wel bij Nederlands gegeven worden. Het is ook een talig onderwerp.


	
	
Docent B: De module over voornaamwoorden zou ik puur zien bij Nederlands. Het is een onderdeel van de Nederlandse taal en is te koppelen aan de andere grammatica-onderdelen. Wel zie ik een vakoverstijgend project voor me waarbij InDifferent betrokken is, maar ook een vak als biologie en maatschappijleer. En wellicht is er breder te denken.
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geleerd van kennisen
Tiktok

in de les
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere
antwoorden zijn mogelijk.
33 antwoorden

They/them (Engels) 27 (81,8%)

Hen/hun

28 (84,8%)
Die/diens 14 (42,4%)
She/her 1(3%)
Wij/jullie, it/it's 1 (3%)
Him her 1(3%)
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Hoevaak ben je dit onderwerp de afgelopen zes maanden tegengekomen?

33 antwoorden

36,4%

@ Bijna nooit
@ Afentoe
© Vaak

@ Erg vaak
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Ken je iemand die genderneutrale voornaamwoorden gebruikt (dit mag een bekend iemand zijn of

iemand die je persoonlijk kent)? Dit kan ook om het Engelse they/them zijn.
33 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?
45 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?
45 antwoorden

@ Niemand heeft het er meer over.

@ We zijn op hetzelfde punt als nu (een
aantal weten wat het is, velen ook niet).

@ Meer mensen weten wat genderneutrale
voornaamwoorden zijn.

@ Het is officieel opgenomen in de
Nederlandse taal.

@ Geen idee ik ben niet zo goed in voor...
@ Geenidee
@ Ze weten wat het is, maar merken er...
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere

antwoorden zijn mogelijk.
8 antwoorden

They/them (Engels) 5 (62,5%)

Hen/hun

7 (87,5%)

Die/diens 5 (62,5%)
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Hoe ben je hiermee in 'aanraking' gekomen? Meerdere antwoorden zijn mogelijk.
8 antwoorden

Gezien op social media
Gezien in de krant / het nieuws 8 (100%)

Via iemand die je kent

in verschillende series die ik kijk 1(12,5%)
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Hoevaak ben je dit onderwerp de afgelopen zes maanden tegengekomen?
8 antwoorden

@ Bijna nooit
@ Afentoe
© Vaak

@ Erg vaak
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Ken je iemand die genderneutrale voornaamwoorden gebruikt (dit mag een bekend iemand zijn of

iemand die je persoonlijk kent)? Dit kan ook om het Engelse they/them zijn.
8 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?
8 antwoorden

@ Ja
@ Nee
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Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?
8 antwoorden

@ Niemand heeft het er meer over.

@ We zijn op hetzelfde punt als nu (een
aantal weten wat het is, velen ook niet).

@ Meer mensen weten wat genderneutrale
voornaamwoorden zijn.

@ Het is officieel opgenomen in de
Nederlandse taal.

@ ik hoop dat het dan algemeen bekend is,
geaccepteerd is en geen probleem meer
vormt voor mensen
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Vragen  Antwoorden @ Instellingen

Sectie 1van 4

Genderneutrale voornaamwoorden in de
Nederlandse taal. - leerlingen

Voornaamwoorden zijn woorden die -onder andere- gebruikt worden om personen of het bezit van personen
aan te duiden. In de zin "Hij draagt zijn nieuwe schoenen naar school.’, zijn 'hij' (persoonlijk) en 'zijn'
(bezittelijk) voornaamwoorden. In de zin "Zij gaat morgen naar haar opa en oma.", zijn 'zij' (persoonlijk) en
'haar' (bezittelijk) voornaamwoorden.

Heb je weleens van genderneutrale voornaamwoorden gehoord?

Ja

Nee

Na sectie 1 Verder naar de volgende sectie -

Keuze: ja

><

Beschrijving (optioneel)

Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?

Tekst lang antwoord

Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?

Tekst lang antwoord
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere
antwoorden zijn mogelijk.

They/them (Engels)
Hen/hun
Die/diens

Anders...

Hoe ben je hiermee in ‘aanraking’ gekomen? Meerdere antwoorden zijn mogelijk.

Gezien op social media
Gezien in de krant / het nieuws
Via iemand die je kent

Anders...

Hoevaak ben je dit onderwerp de afgelopen zes maanden tegengekomen?
Bijna nooit
Af en toe
Vaak

Erg vaak

Ken je iemand die genderneutrale voornaamwoorden gebruikt (dit mag een bekend iemand zijn
of iemand die je persoonlijk kent)? Dit kan ook om het Engelse they/them zijn.

Ja

Nee

Na sectie2 Ga naar sectie 4 (Algemeen) -
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Sectie 3 van 4

Keuze: nee

Beschrijving (optioneel)

Wat denk je dat genderneutrale voornaamwoorden zijn?

Tekst lang antwoord

Wanneer denk je dat deze gebruikt worden?

Tekst lang antwoord
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Sectie 4 van 4

Algemeen

Beschrijving (optioneel)

Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?

Waarom wel of waarom niet? Licht je antwoord toe.

Tekst lang antwoord

Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?

() Niemand heeft het er meer over.
O We zijn op hetzelfde punt als nu (een aantal weten wat het is, velen ook niet).
O Meer mensen weten wat genderneutrale voornaamwoorden zijn.

O Het is officieel opgenomen in de Nederlandse taal.

() Anders..
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Heb je weleens van genderneutrale voornaamwoorden gehoord?
45 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere

antwoorden zijn mogelijk.
33 antwoorden

They/them (Engels) 27 (81,8%)

Hen/hun 28 (84,8%)

Die/diens 14 (42,4%)
Wijljullie, it/it's
She/her

Him her
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Hoe ben je hiermee in ‘aanraking' gekomen? Meerdere antwoorden zijn mogelijk.
33 antwoorden

Gezien op social media 25 (75,8%)

Gezien in de krant / het nieuws 2(6,1%)

Via iemand die je kent 7 (21,2%)
1(3%)
1(3%)
1(3%)
1(3%)
1(3%)
1(3%)

Ik weet het niet meer
Tiktok

indeles

Op de internet.
Netflix

geleerd van kennisen
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Hoevaak ben je dit onderwerp de afgelopen zes maanden tegengekomen?
33 antwoorden

@ Bijna nooit
@ Afen toe
©® Vaak

@ Erg vaak
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Ken je iemand die genderneutrale voornaamwoorden gebruikt (dit mag een bekend iemand zijn of

iemand die je persoonlijk kent)? Dit kan ook om het Engelse they/them zijn.
33 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?
45 antwoorden

® Ja
® Nee
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Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?

45 antwoorden

|

@ Niemand heeft het er meer over.

@ We zijn op hetzelfde punt als nu (een
aantal weten wat het is, velen ook niet).

@ Meer mensen weten wat genderneutrale
voornaamwoorden zijn.

@ Het is officieel opgenomen in de
Nederlandse taal.

@ Geenidee
@ Ze weten wat het is, maar merken er...
@ Geen idee ik ben niet zo goed in voor...
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Heb je weleens van genderneutrale voornaamwoorden gehoord?
8 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere

antwoorden zijn mogelijk.
8 antwoorden

They/them (Engels) 5 (62,5%)
Hen/hun 7 (87,5%)
Die/diens 5 (62,5%)
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Hoe ben je hiermee in ‘aanraking' gekomen? Meerdere antwoorden zijn mogelijk.
8 antwoorden

Gezien op social media 3 (37,5%)

Gezien in de krant / het nieuws 8 (100%)
Via iemand die je kent

7 (87,5%)

in verschillende series die ik kijk
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Hoevaak ben je dit onderwerp de afgelopen zes maanden tegengekomen?
8 antwoorden

@ Bijna nooit
@ Afen toe
©® Vaak

@ Erg vaak
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Ken je iemand die genderneutrale voornaamwoorden gebruikt (dit mag een bekend iemand zijn of

iemand die je persoonlijk kent)? Dit kan ook om het Engelse they/them zijn.
8 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Denk je dat het nuttig is om hier op school les of voorlichting over te krijgen?
8 antwoorden

® Ja
@ Nee
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Hoe denk je dat het er over 5 jaar uitziet wat betreft genderneutrale voornaamwoorden?
8 antwoorden

@ Niemand heeft het er meer over.

@ We zijn op hetzelfde punt als nu (een
aantal weten wat het is, velen ook niet).

@ Meer mensen weten wat genderneutrale
voornaamwoorden zijn.

@ Het is officieel opgenomen in de
Nederlandse taal.

@ ik hoop dat het dan algemeen bekend is,
geaccepteerd is en geen probleem meer
vormt voor mensen
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Van welke genderneutrale voornaamwoorden heb je weleens gehoord / Welke ken je al? Meerdere

antwoorden zijn mogelijk.
33 antwoorden

They/them (Engels) 27 (81,8%)

Hen/hun 28 (84,8%)
Die/diens 14 (42,4%)
She/her 1(3%)
Wijfjullie, it/it's 1(3%)
Him her 1(3%)




